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Introduction(GB)

Thank you for choosing our product. These instructions contain helpful tips and important
information that you need for the safe assembly and proper handling of the umbrella. Retain these
instructions for future reference.

Usage Guidelines:

Intended Use
This umbrella is exclusively designed for private outdoor use.

Safety Measures:
- Keep children at a safe distance during the umbrella's assembly.
- Avoid setting up the umbrella on unstable or wet terrains.
- Secure and close the umbrella during windy conditions.
- Do not leave the umbrella open without supervision.

Usage Instructions:
- Prevent the umbrella braces from getting stuck by slightly pulling their ends if necessary.
- Ensure no obstructions like walls, tables, or trees hinder the umbrella's opening.
- Open the umbrella by unlocking the hand lever and gently pushing it up along the pole.

Adjusting Umbrella Angle:
- Depress the hand lever firmly to set the umbrella at your preferred tilt angle.
- Release the hand lever to lock the umbrella at the nearest position.

Setting the umbrella at an angle makes it catch more wind. Always close the
umbrella and fasten it with the strap when it’'s windy.

Closing:
- To fold the umbrella, depress the hand lever and rotate the crank anti-clockwise towards
"CLOSED".
- Simultaneously, let the handle descend slowly along the pole.
- Secure the folded umbrella with the strap when not in use for long periods or during rain.

Cleaning:
- Brush off loose dirt or dust with a soft brush.
- Regularly clean the umbrella with water to avoid heavy soiling.
- If required, clean with lukewarm water and mild detergent using a sponge or soft brush.



Storage:

Safet

- Do not use high-pressure cleaners or washing machines as they can
damage the waterproofing.

- Do not Use abrasive cleaners or hot water as they can cause fabric
shrinkage.

Store the umbrella in a dry location.

Ensure the umbrella is dry before storage to prevent mould growth

While the rotating plate's ball bearings are splash-resistant, do not expose the stand to
harsh weather or dirt.

y Tips:

The umbrella protects against direct UV rays. For complete protection, use an appropriate
sunscreen.

Close the umbrella in rain or snow to prevent breakage.

Secure the umbrella with a strap during windy conditions.

Never leave the umbrella open without supervision.

Do not allow children to use the umbrella unsupervised.

Avoid grilling or lighting fires under or near the umbrella due to fire risk.

Do not place heaters under the umbrella.



Einfihrung(DE)

Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben. Diese Anleitung enthalt hilfreiche
Tipps und wichtige Informationen, die Sie fur den sicheren Aufbau und den richtigen Umgang mit
dem Schirm bendtigen. Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.

Verwendungsrichtlinien:

Bestimmungsgemalie Verwendung
Dieser Schirm ist ausschlieRlich fur den privaten Gebrauch im Freien bestimmt.

SicherheitsmafRnahmen:
- Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus des Schirms in einem sicheren Abstand.
- Vermeiden Sie das Aufstellen des Schirms auf instabilem oder nassem Untergrund.
- Sichern und schlie®en Sie den Schirm bei Wind.
- Lassen Sie den Schirm nicht ohne Aufsicht gedffnet.

Gebrauchsanweisung:
- Verhindern Sie ein Hangenbleiben der Schirmstreben, indem Sie gegebenenfalls leicht an
den Enden ziehen.
- Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse wie Wande, Tische oder Baume das Offnen des
Schirms behindern.
- Offnen Sie den Schirm, indem Sie den Handhebel entriegeln und ihn vorsichtig an der
Stange nach oben schieben.

Einstellen des Regenschirmwinkels:
- Dricken Sie den Handhebel fest herunter, um den Schirm auf den von Ihnen gewlnschten
Neigungswinkel einzustellen.
- Lassen Sie den Handhebel los, um den Schirm in der nachstgelegenen Position zu
arretieren.

Wenn Sie den Schirm schrag aufstellen, fangt er mehr Wind ein. SchlieRen Sie
den Schirm immer und befestigen Sie ihn mit dem Gurt, wenn es windig ist.

Schliefen:
- Um den Schirm zusammenzufalten, driicken Sie den Handhebel und drehen Sie die Kurbel
gegen den Uhrzeigersinn in Richtung "CLOSED".
- Lassen Sie gleichzeitig den Griff langsam an der Stange herab.
- Sichern Sie den zusammengefalteten Schirm mit dem Gurt, wenn er langere Zeit nicht
benutzt wird oder wenn es regnet.



Rein

igen:
Bursten Sie losen Schmutz oder Staub mit einer weichen Burste ab.
Stellen Sie sicher, dass der Schirm vor der Lagerung trocken ist, um Schimmelbildung zu
vermeiden.
Bei Bedarf mit lauwarmem Wasser und mildem Reinigungsmittel mit einem Schwamm oder
einer weichen Burste reinigen.

- Verwenden Sie keine Hochdruckreiniger oder Waschmaschinen, da diese die
Impragnierung beschadigen konnen.

- Verwenden Sie keine Scheuermittel oder heiBes Wasser, da diese das Gewebe
schrumpfen lassen konnen.

Lagerung:

Sich

Lagern Sie den Schirm an einem trockenen Ort.

Stellen Sie sicher, dass die Kappe vor der Lagerung trocken ist, um Schimmelbildung zu
vermeiden.

Die Kugellager des Drehtellers sind zwar spritzwassergeschutzt, aber setzen Sie den
Standernicht rauem Wetter oder Schmutz aus.

erheitstipps:
Der Schirm schitzt vor direkter UV-Strahlung. Fur einen vollstandigen Schutz sollten Sie
ein geeignetes Sonnenschutzmittel verwenden.
Schliel3en Sie den Schirm bei Regen oder Schnee, damit er nicht bricht.
Sichern Sie den Schirm bei Wind mit einem Gurt.
Lassen Sie den Schirm nie ohne Aufsicht gedffnet.
Erlauben Sie Kindern nicht, den Schirm unbeaufsichtigt zu benutzen.
Vermeiden Sie es, unter oder in der Nahe des Schirms zu grillen oder Feuer zu machen, da
Brandgefahr besteht.
Stellen Sie keine Heizgerate unter den Schirm.



Introduccion (ES)

Gracias por elegir nuestro producto. Estas instrucciones contienen consejos utiles e informacion
importante que necesitas para el montaje seguro y el manejo adecuado del parasol. Conserva
estas instrucciones para futuras consultas.

Guia de uso:

Uso previsto
Este parasol esta disefiado exclusivamente para uso privado en exteriores.

Medidas de seguridad:
- Mantenga a los nifios a una distancia segura durante el montaje del paraguas.
- Evite instalar el paraguas en terrenos inestables o mojados.
- Asegure y cierre el paraguas durante condiciones ventosas.
- No deje el paraguas abierto sin supervision.

Instrucciones de uso:
- Evite que los soportes del paraguas queden atascados tirando ligeramente de sus
extremos si es necesario.
- Asegurese de que no haya obstrucciones como paredes, mesas o arboles que impidan la
apertura del paraguas.
- Abra el paraguas desbloqueando la manivela y empujandola suavemente hacia arriba a lo
largo del poste.

Ajuste del angulo del paraguas:
- Presione firmemente la manivela para ajustar el paraguas al angulo de inclinacion
deseado.
- Suelte la manivela para bloquear el paraguas en la posicién mas cercana.

Ajustar el paraguas en un angulo hace que resista mas al viento. Siempre
cierre el paraguas y asegurelo con la correa cuando haya viento.

Cierre:
- Para plegar el parasol, presione la manivela y girela en sentido contrario a las agujas del
reloj hacia "CERRADQO".
- Al mismo tiempo, deje que el mango descienda lentamente a lo largo del poste.
- Sujeta el paraguas plegado con la correa cuando no lo utilices durante mucho tiempo o
llueva.
Limpieza:
- Quite la suciedad o el polvo suelto con un cepillo suave.
- Limpie regularmente el parasol con agua para evitar que se ensucie en exceso.
- Si es necesario, limpielo con agua tibia y un detergente suave utilizando una esponja o un
cepillo suave.



- No utilice limpiadores de alta presion ni lavadoras, ya que pueden
danar la impermeabilizacién.

- No use limpiadores abrasivos ni agua caliente, ya que pueden causar la
contraccion del tejido.

Almacenamiento:

Guarde el parasol en un lugar seco.

Asegurese de que el parasol esté seco antes de guardarlo para evitar el crecimiento de
moho.

Aunque los rodamientos de bolas de la placa giratoria son resistentes a salpicaduras, no exponga
el soporte a condiciones climaticas adversas o suciedad.

Consejos de seguridad:

El parasl protege contra los rayos UV directos. Para una proteccion completa, use un
protector solar adecuado.

Cierre el parasol en caso de lluvia o nieve para evitar dafos.

Asegura el paraguas con una correa cuando haga viento.

Nunca deje el parasol abierto sin supervision.

No permita que los nifios utilicen el parasol sin supervision.

Evite hacer parrilladas o encender fuegos debajo o cerca del parasol debido al riesgo de
incendio.

No coloque calentadores debajo del parasol.



Introduccié (CA)

Gracies per triar el nostre producte. Aquestes instruccions contenen consells utils i informacié
important que necessiteu per al muntatge segur i la manipulacié adequada del parasol.
Conserveu aquestes instruccions per a futures consultes.

Guia d'us:

Us previst
Aquest parasol esta dissenyat exclusivament per a us privat a l'aire lliure.

Mesures de seguretat:
- Mantingueu els nens a una distancia segura durant el muntatge del para-sol.
- Eviteu instal-lar el parasol en zones inestables o mullades.
- Assegureu i tanqueu el parasol durant condicions ventoses.
- No deixeu el parasol obert sense supervisio.

Instruccions d'us:
- Eviteu que els suports del parasol quedin encallats tirant lleugerament de les seves puntes
si és necessari.
- Assegureu-vos que no hi hagi obstruccions com parets, taules o arbres que impedeixin
I'obertura del parasol.
- Obriu el parasol desbloquejant la maneta i empentant-lo suaument cap amunt al llarg del

pal.

Ajust del angles del parasol:
- Premeu fermament la maneta per ajustar el parasol a I'angle d'inclinacié desitjat.
- Deixeu anar la maneta per bloquejar el parasol a la posicié més propera.

Ajustar el parasol en un angle fa que sigui mes resisten al vent. Sempre
tanqueu el parasol i assegureu-lo amb la corretja quan faci vent.

Tancament:
- Per plegar el parasol, premeu la maneta i gireu-la en sentit contrari a les agulles del
rellotge cap a "TANCAT".
- Al mateix temps, deixeu que el manec baixi lentament al llarg del pal.
- Assegureu el parasol plegat amb la corretja i utilitzeu la coberta protectora quan no estigui
en us durant periodes llargs o durant la plujan.

Neteja:
- Treieu la bruticia o la pols amb un raspall suau.
- Netegi regularment el parasol amb aigua per evitar que s’embruti excessivament.
- Si és necessari, netegeu-lo amb aigua tébia i un detergent suau utilitzant una esponja o un
raspall suau.



- No utilitzeu netejadors d'alta pressié ni rentadores, ja que poden fer malbé la
impermeabilitzacié.

- No utilitzeu netejadors abrasius ni aigua calenta, ja que poden causar el
trencament del teixit.

Emmagatzematge:

Guardeu el parasol en un lloc sec.

Assegureu-vos que el parasol estigui sec abans de guardar-lo per evitar el creixement de
fongs.

Tot i que els coixinets de boles de la placa giratdria son resistents a les esquitxades, no exposeu el
suport a condicions climatiques adverses o bruticia.

Consells de seguretat:

El parasol protegeix contra els raigs UV directes. Per a una proteccié completa, utilitzeu
una crema solar adequada.

Tanqueu el parasol en cas de pluja o neu per evitar danys.

Assegureu el parasol amb una corretja o una coberta protectora en condicions ventoses.
Mai deixeu el parasol obert sense supervisio.

No permeteu que els nens utilitzin el parasol sense supervisio.

Eviteu fer barbacoes o encendre focs sota o prop del parasol per perill d'incendi.

No colsloqueu calefactors sota el parasol.



BtBegeHue(BG)

Bnarogapum Bu, Ye nsbpaxrte Hawmna NPOAYKT. Te3n NHCTPYKUUKN CbabpXKaT MNOME3HN CbBETU U
BaXkHa MHGOpMaLus, KOSATO BU € Heobxoamma 3a 6e30nacHOTO crnobsiBaHe U NPaBUITHOTO
GopaBeHe ¢ Yagbpa. 3anaseTte Te3an NHCTPYKUMM 3a ObaeLmn crnpaBky.

Hacoku 3a ynotpe6a:

I'Ipen,HasHaquMe
Tosn Yyaabp € npeagHa3dHa4yeH U3KIIYNUTESNHO 3a YaCTHa yn0Tpe6a Ha OTKPUTO.

Mepku 3a 6e3onacHoCT:
- [OpbxTe geuarta Ha 6e30nacHO pa3cTosiHMe Mo BpeEME Ha criobsaBaHeTo Ha Yagbpa.
- W3bsareante ga noctaeBaTe Yagbpa BbpXy HECTAOUMHN NN MOKPU TEPEHM.
- 3akpenete n 3aTBOpETE Yagbpa Npu BETPOBUTO BPEME.
- He ocraBsante yagbpa otBOpeH 6€3 Haa3op

MHCcTpyKuMKM 3a ynoTpeba:
- [lpepoTBpaTeTe 3aknewBaHETO Ha CKOOMTE Ha Yaabpa, KaTto Npu HeOOXOANMMOCT NEKO
n3gbpnarte Kpaunwarta um.
- YBepeTe ce, Ye HaAMa NPenATCTBMSA KaTo CTEHN, Macu Unn gbpeeTa, KOUTO Aa npeyart Ha
OoTBapAHETO Ha Yaabpa.
- OTBOpeTe Yaabpa, Kato OTKIIYNTE PBYHMS NOCT U NEKO ro n3bytaTe Harope nokpam
npbTa.

PerynupaHe Ha brbJia Ha Yagbpa:
- HaTtucHeTe cunHo pbYHMSA NOCT, 3a Aa HAacTpouTe Yaabpa Ha NPeanovYnTaHus OT Bac brbh
Ha HaKMNoH.
- OcBobopgeTe pbYHUSA NOCT, 3a Aa 3acTonopuTe Yagbpa B Han-bnmnskata nosvuus.

MocTaBAHETO Ha Yyagbpa noa brbs yBennyaBa cuiaTta Ha BATbpPA. BuHaru
3aTBapm7|Te yaabpa nro anCTﬂraﬁTe C KaullKaTa, Korato € BeTpoBUTO.

3aKkpuBaHe:
- 3a pa crbHeTe Yaabpa, HaTUCHETE PbYHUS NOCT U 3aBbpTETE MaHuBenaTa obpaTHO Ha
YacoBHMKOBaTa cTpernka B nocoka "3ATBOPEH".
- EagHOBpeMeHHO € TOBa ocTaBeTe ApbKKaTa fa ce crnycka 6aBHO MO AbJPKMHATA Ha npbTa.
- 3akpenete crbHaTUA Yagbp C peMbKa, KoraTo He ro M3nonssaTe NpoAbIDKUTENHO BpemMe
UNKN NO BpeEMEe Ha ObXA.
MouncrBaHe:
- TloumncrteTe cBOGOAHNTE YACTMLM MPBCOTUS UMM Npax C Meka YeTka.
- PepoBHO novncTBanTe Yagbpa ¢ BoAa, 3a Aa usberHete CMMHO 3aMbpCsiBaHe.
- Ako e HeobBxoanMO, NOYMCTETE C XMaaKka Boga U MeK NoYMCTBaLL, NpenapaT ¢ noMoLTa Ha
reba unm meka 4etka.



-He usnonsBanTte nouncreawym npenapaTtu nog BUCOKO HansAraHe ninu nepanHu
MaLMHU, TbW KaTo Te Morar aa noBpeasaT xuapousonauusaTa.

-He usnonsBanTe abpa3mMBHM NOYMCTBALUM NpenapaTu Unum ropewla Boaa, Tbm
KaTo Te MoraTt fja NPUYUHAT CBUBaHE Ha TbKaHuTe.

CbxpaHeHue:

CbxpaHsiBanTe Yagbpa Ha Cyx0 MACTO.

YBepeTe ce, Ye 4YaabpbT € Cyx Npean CbxpaHeHve, 3a Aa npegoTepaTuTe nosisata Ha
MYXbJ1

Bbnpekn ye caumeHuTe narepu Ha BbpT4LLaTa ce nsioya ca yCTOMYUBU Ha NPBbCKU, HE
nanaramTe ctomkarta Ha HebnaronpusiTHM aTMOCEepPHN YCNOBUSA NN 3aMbPCsiBaHe.

CbBeTu 3a 6€30MNacCHOCT:

YaabpbT npeanassa oT npekute UV nbuun. 3a nbnHa 3awmra, M3nonssanTte noaxoasiy
CNbHUE3alNTEH KPEM.

3aTBapsnTe Yagbpa nNpu ObX4 UK CHAT, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe CHYNBaHETO MY.
3akpeneTe Yagbpa ¢ pEMbK NPy BETPOBUTO BpPEME.

Hukora He ocTaBsanTe Yagbpa oTBopeH 6e3 Haa3op.

He nosBonsiBanTe Ha geua Aa uanonaeaTt Yagbpa 6e3 Haasop.

N3bsreante ga neyete Ha ckapa unu ga nanute orbH Noa unu B 6rin3ocTt 4o Yyagbpa
nopagu onacHOCT OT noxap.

He nocrtaBanTe Harpesatenu nog 4Yagbpa.
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Johdanto (FI)

Kiitos, etta valitsit tuotteemme. Nama ohjeet sisaltavat hyodyllisia vinkkeja ja tarkeita tietoja, joita
tarvitset sateenvarjon turvalliseen kokoamiseen ja asianmukaiseen kasittelyyn. Sailyta nama
ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Kaytto Ohjeet:

Tarkoitettu Kaytto
Tama sateenvarjo on suunniteltu yksinomaan yksityiseen ulkokayttoon..

Turvallisuus Toimenpiteet:
- Pida lapset turvallisen etaisyyden paassa sateenvarjon kokoamisen aikana.
- Valta sateenvarjon asentamista epavakaalle tai maralle maastolle.
- Kiinnita ja sulje sateenvarjo tuulisissa olosuhteissa.
- Al3 jata sateenvarjoa auki ilman valvontaa.

Kaytto Ohjeet:
- Esta sateenvarjo kannattimet osoitteesta saada jumiin by hieman vetamalla niiden paita, jos
tarvittaessa.
- Varmista, etteivat esteet, kuten seinat, poydat tai puut, esta sateenvarjon avautumista.
- Avaa sateenvarjo avaamalla kasivipu ja tydntamalla sita varovasti ylospain tankoa pitkin.

Adjusting Umbrella Angle:
- Paina kasivipua lujasti asettaaksesi sateenvarjo osoitteessa osoitteeseen haluamasi
kallistus kulmaan.
- Vapauta kasivipu lukitaksesi sateenvarjon lahimpaan asentoon.

Setting the umbrella at an angle makes it catch more wind. Always close the
umbrella and fasten it with the strap when it’s windy.

Sulkeminen:
- Kun haluat taittaa sateenvarjon kokoon, paina kasivipua ja kdanna kampi vastapaivaan
kohti "CLOSED".
- Anna samanaikaisesti kahvan laskeutua hitaasti tankoa pitkin.
- Kiinnita taitettu sateenvarjo hihnalla, kun sita ei kayteta pitkaan aikaan tai sateen aikana.
Puhdistus:
- Harjaa irtonainen lika tai poly pois pehmealla harjalla.
- Puhdista sateenvarjo saanndllisesti vedelld voimakkaan likaantumisen valttamiseksi.
- Puhdista tarvittaessa haalealla vedella ja miedolla pesuaineella sienella tai pehmealla
harjalla.
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- Al4 kayta korkeapainepesuaineita tai pesukoneita, silld ne voivat
vahingoittaa vedeneristysta.

- Ala kdyta hankaavia puhdistusaineita tai kuumaa vetti, koska ne voivat
aiheuttaa kankaan vahingoittumisen. kutistumista.

Varastointi:

Sailyta sateenvarjo kuivassa paikassa.

Varmista, etta sateenvarjo on kuiva ennen varastointia homeen kasvun estamiseksi.
Vaikka pyorivan levyn kuulalaakerit ovat roiskevedenkestavia, ala altista jalustaa koville
saaolosuhteille tai lialle.

Turvallisuus Vinkkeja:

The sateenvarjo suojaa suorilta UV-sateilta. Taydellisen suojan saat kayttamalla sopivaa
aurinkovoidetta.

Sulje sateenvarjo sateella tai lumella rikkoutumisen estamiseksi.

Kiinnita sateenvarjo hihnalla tuulisissa olosuhteissa.

Al koskaan jata sateenvarjoa auki ilman valvontaa.

Ala anna lasten kayttaa sateenvarjoa ilman valvontaa.

Valta grillaamista tai tulen sytyttamista sateenvarjon alla tai sen laheisyydessa
tulipalovaaran vuoksi.

Al3 aseta lammittimia sateenvarjon alle
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Bevezetés (HU)

Kb6szonom, hogy termékulnket valasztotta. Ezek az utasitasok hasznos tippeket és fontos
informaciokat tartalmaznak az eserny6 biztonsagos dsszeszereléséhez és megfelel6 kezeléséhez.
Orizze meg ezeket az utasitasokat a késébbi hivatkozashoz.

Haszndlat Iranyelvek:

Rendeltetésszeri Felhasznalas
Ezt az esernyét kizarolag szabadtéri hasznalatra tervezték.

Biztonsagi intézkedések:

Tartsa a gyermekeket biztonsagos tavolsagban az erny6 dsszeszerelése kozben.
Kerulje az eserny6 felallitasat instabil vagy nedves talajon.

Szeles id6ben rogzitse és zarja be az esernyét.

Ne hagyja nyitva az eserny6t feligyelet nélkul.

Hasznalati utasitasok:
- Szlkség esetén a végek enyhe meghuzasaval akadalyozza meg, hogy az ernyétartok
beszoruljanak
- Gy6zb8djon meg réla, hogy semmilyen akadaly, példaul falak, asztalok vagy fak nem
akadalyozzak az eserny6 nyitasat.
- Nyissa ki az eserny6t a kézi kar kioldasaval és 6vatosan tolja felfelé a rad mentén.

A beallitasa Eserny6 Szog:
- Nyomija le er6sen a kézi kart, hogy az eserny6t a kivant délésszogbe allitsa.
- Engedje el a kézi kart, hogy az eserny6t a legkdzelebbi pozicidban rogzitse.

Az eserny6 ferdén allitva tobb szelet fog fel. Szeles idében mindig zarja be az
eserny6t, és rogzitse a hevederrel.

Zaras:
- Az esernyd dsszecsukasahoz nyomja le a kézi kart, és forgassa a kurblit az dramutato
jarasaval ellentétes iranyba a "CLOSED" iranyba.
- Ezzel egyidejiileg hagyja, hogy a fogantyu lassan leereszkedjen a rad mentén.
- Rogzitse az 6sszehajtott eserny6t a hevederrel, ha hosszabb ideig nem hasznalja, vagy ha
esik az esé.
Tisztitas:
- Ecsetelje le a laza szennyez6dést vagy port puha kefével.
- Rendszeresen tisztitsa az esernyét vizzel az erés szennyezddések elkerulése érdekében.
- Szukség esetén langyos vizzel és enyhe mososzerrel, szivaccsal vagy puha kefével
tisztitsa meqg.

13



- Ne hasznaljon nagynyomasu tisztitészereket vagy moségépeket, mivel ezek
karosithatjak a vizszigetelést.

- Ne hasznaljon surolészereket vagy forré vizet, mivel ezek okozhatnak
szovetet zsugorodast okozhatnak.

Tarolas:

Tarolja az eserny6t szaraz helyen.

Biztositsa, hogy az eserny6 szaraz legyen a tarolas el6tt, hogy megel6zze a penészesedés
kialakulasat.

Bar a forgétanyeér golydscsapagyai froccsenésalldak, ne tegye ki az allvanyt zord
id6jarasnak vagy szennyezddésnek.

B|ztonsag Tippek:

Az esernyd véd a kozvetlen UV-sugarak ellen. A teljes védelem érdekében hasznaljon
megfelel6 fényvédé krémet.

Zarja be az eserny6t es6ben vagy hoban, hogy megakadalyozza a torést.

Szeles id6ben rogzitse az eserny6t egy hevederrel.

Soha ne hagyja nyitva az eserny6t felligyelet nélkil.

Ne engedje, hogy a gyermekek felugyelet nélkul hasznaljak az esernyét.

Kerulje a grillezést vagy a tlzgyujtast az eserny6 alatt vagy kozelében a tlzveszély miatt.
Ne helyezzen futétesteket az eserny6 ala.
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Predstavitev (SI)

Hvala, ker ste izbrali na$ izdelek. Ta navodila vsebujejo koristne nasvete in pomembne informacije,
ki jih potrebujete za varno montazo in pravilno ravnanje z deznikom. Ta navodila shranite za
prihodnje sklicevanje.

Smernice za uporabo:

Predvidena uporaba
Ta deznik je zasnovan izklju¢no za zasebno uporabo na prostem.

Varnostni ukrepi:
- Oftroci naj bodo med sestavljanjem deznika na varni razdalji.
- DeZnika ne postavljajte na nestabilnih ali mokrih tleh.
- Varno in zaprite . deznik v vetrovnih razmerah.
- DezZnika ne puscajte odprtega brez nadzora.

Navodila za uporabo:
- preprecite, da bi se nosilci deznika zataknili, tako da po potrebi rahlo povileCete njihove
konce.
- Poskrbite, da odpiranja deznika ne ovirajo ovire, kot so stene, mize ali drevesa.
- Open the umbrella by unlocking the hand lever and gently pushing it up along the pole.

Prilagajanje spletne strani Deznik Kot:
- Mocno pritisnite ro¢no ro€ico, da nastavite deznik na zeleni kot nagiba.
- Spustite ro€ni vzvod, da deznik zaklenete v najblizjem polozaju.

Ce deznik postavite pod kotom, bo ujel veé vetra. Ob vetrovhem vremenu
deznik vedno zaprite in ga pritrdite s trakom.

Zakljuéek:

- Ce zelite deznik zloziti, pritisnite rogico in zavrtite rogico proti smeri urinega kazalca v smeri

"ZAPRTO"

- Hkrati pustite, da se rocaj poCasi spusca vzdolz palice.
. - Ko zlozenega deznika ne uporabljate dlje Casa ali med dezjem, ga pritrdite s trakom.
Cisc€enje:

- Copi¢ . z mehko krtado odstranite umazanijo ali prah.

- Deznik redno Cistite z vodo, da se izognete mocCni umazaniji.

- Po potrebi ocistite z mlacno vodo in blagim detergentom z gobo ali mehko krtaco.
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- Ne uporabljajte visokotla¢nih €istil ali pralnih strojev, saj lahko poskodujejo
hidroizolacijo.

- Ne uporabljajte abrazivnih Eistil ali vro€e vode, ker lahko povzrogijo
kréenje.

Skladis€enje:

Deznik shranjujte v suhem prostoru.

Pred shranjevanjem poskrbite, da je deznik suh, da preprecite nastanek plesni

Ceprav so krogliéni lezaiji vrtljive plos&e odporni na brizganje, stojala ne izpostavljajte ostrim
vremenskim vplivom ali umaza

Varnostni nasveti:

Deznik &c€iti pred neposrednimi UV-Zarki. Za popolno za$cito uporabljajte ustrezno zascito
pred soncem.

Blizu na spletni strani deznik v dezZju ali snegu, da se ne razbije.

V vetrovnih razmerah deznik pritrdite s trakom.

Nikoli ne puscajte deZnika odprtega brez nadzora.

Otrokom ne dovolite uporabljati deznika brez nadzora.

Zaradi nevarnosti pozara se izogibajte peki na Zaru ali kurjenju ognja pod deznikom ali v
njegovi blizini.

Pod deznik ne postavljajte grelnikov.
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Giris (TR)

Urlinimiizii sectiginiz icin tesekkir ederiz. Bu talimatlar, semsiyenin giivenli montaji ve dogru
kullanimi icin ihtiyaciniz olan yararli ipuglarini ve 6nemli bilgileri i¢erir. Bu talimatlari ileride
basvurmak Uzere saklayin.

Usage Guidelines:

Amacglanan Kullanim
Bu semsiye 6zel dig mekan kullanimi igin 6zel olarak tasarlanmigtir.

Gilivenlik Onlemleri:
- Semsiyenin montaji sirasinda ¢ocuklari glivenli bir mesafede tutun.
- Semsiyeyi dengesiz veya islak zeminlere kurmaktan kaginin.
- Ruizgarh kosullarda semsiyeyi sabitleyin ve kapatin.
- Semsiyeyi gozetim olmadan agik birakmayin.

Kullanim Talimatlari:
- Gerekirse uglarini hafifce gekerek semsiye tellerinin sikismasini énleyin.
- Duvar, masa veya agac gibi engellerin semsiyenin agilmasini engellemediginden emin olun.
- El kolunun kilidini agarak ve direk boyunca hafifce yukari iterek semsiyeyi agin.

Semsiye Acgisinin Ayarlanmasi:
- Semsiyeyi tercih ettiginiz egim agisina ayarlamak icin el koluna sikica basin.
- Semsiyeyi en yakin konumda kilittlemek icin el kolunu serbest birakin.

Semsiyeyi belli bir agiyla yerlestirmek daha fazla riizgar almasini saglar.
Ruzgarh havalarda semsiyeyi daima kapatin ve kayigla sabitleyin.

Kapanis:

- To fold the umbrella, depress the hand lever and rotate the crank anti-clockwise towards

"CLOSED".

- Ayni anda, tutamagin direk boyunca yavascga inmesine izin verin.

- Uzun sdre kullanilmadiginda veya yagmur sirasinda katlanmig semsiyeyi kayigla sabitleyin.
Temizlik:

- Gevsek kir veya tozu yumusak bir firga ile firgalayin.

- Agir kirlenmeyi 6nlemek icin semsiyeyi duzenli olarak su ile temizleyin.

- Gerekirse, stinger veya yumusak bir firca kullanarak 1lik su ve hafif deterjanla temizleyin.
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- Su yalitimina zarar verebileceginden yuksek basingli temizleyiciler veya
¢amasir makineleri kullanmayin.

- Kumasa neden olabileceginden asindirici temizleyiciler veya sicak su
kullanmayin buzilme.

Depolama:
- Semsiyeyi kuru bir yerde saklayin.
- Kif olusumunu 6nlemek icin depolamadan dnce semsiyenin kuru oldugundan emin olun.
- Donen plakanin bilyali yataklari su sigramasina dayanikli olsa da, standi sert hava
kosullarina veya kire maruz birakmayin.

Giivenlik ipuglari:

- Semsiye dogrudan UV isinlarina karsi koruma saglar. Tam koruma igin uygun bir glines
kremi kullanin.

- Kirilmayi dnlemek igin yagmurda veya karda semsiyeyi kapatin.

- Ruzgarh havalarda semsiyeyi bir kayisla sabitleyin.

- Semsiyeyi asla gozetimsiz agik birakmayin.

- AEocklarin semsiyeyi gozetimsiz kullanmasina izin vermeyin.

- Yangin riski nedeniyle semsiyenin altinda veya yakininda 1zgara yapmaktan veya ates
yakmaktan kacginin.

- Isiticilari semsiyenin altina yerlestirmeyin
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Uvod(C2)

Dékujeme, Ze jste si vybrali na$ produkt. Tento navod obsahuje uZite&né rady a dulezité
informace, které potiebujete pro bezpe€nou montaz a spravné zachazeni s destnikem. Uschovejte
si tento navod pro budouci pouziti.

Pokyny pro pouzivani: V pripadé potieby muizete pouzit destnik, ktery se nachazi na
pozemku, kde je umistén:

Predpokladané pouziti
Tento slunecnik je ur€en vyhradné pro soukromé venkovni pouZiti.

Bezpeénostni opatreni:
- Béhem montaze destniku udrzujte déti v bezpecné vzdalenosti.
- Vyvarujte se sestavovani destniku na nestabilnim nebo mokrém terénu.
- Zajistéte a zavrete destnik pfi vétrném pocasi.
- Nenechavejte destnik otevieny bez dozoru.

Navod k pouziti: Sluneénik se mlze pouzivat pouze v pripadé, ze je to mozné:
-V pfipadé potfeby zabrante zaseknuti vyztuh destniku mirnym zatazenim za jejich konce.
- Dbejte na to, aby otevirani deStniku nebranily Zadné pfekazky, jako jsou stény, stoly nebo
stromy.
- Destnik oteviete odjisténim rucni paky a jemnym zatlaCenim podél ty¢e nahoru.

Nastaveni uhlu desStniku:
- Stisknutim ruc¢ni paky pevné nastavte destnik do pozadovaného uhlu sklonu.
- Uvolnénim ruéni paky destnik zajistite v nejblizSi poloze.

Nastaveni destniku pod uhlem umoznuje zachytit vice vétru. Za vétrného
pocasi destnik vzdy zavrete a pripevnéte jej popruhem.

Uzavirani:
- Pro sloZeni deStniku stisknéte ru¢ni packu a otocte klikou proti sméru hodinovych rucicek
smérem k "CLOSED".
- Soucasné nechte kliku pomalu klesat podél tyce.
- Pokud slozeny deStnik nepouzivate delSi dobu nebo za desté, zajistéte jej pomoci
popruhu.

Cisténi:
- Uvolnéné necistoty nebo prach odstrarite mékkym kartacem.
- Pravidelné destnik Cistéte vodou, aby nedo$lo k jeho silnému znecisténi.
-V pfipadé potreby Cistéte vlaznou vodou s jemnym mycim prostfedkem pomoci houby
nebo mékkého kartace.
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- Nepouzivejte vysokotlaké Cisti¢e ani pracky, protoze mohou poskodit
hydroizolaci.

- Nepouzivejte abrazivni €istici prostfedky ani horkou vodu, protoze mohou
zpusobit poskozeni tkaniny.

Skladovani:
- Skladujte destnik na suchém misté.
- Pred uskladnénim se ujistéte, Ze je destnik suchy, aby se zabranilo vzniku plisni.
- Prestoze jsou kuliCkova loziska otocné desky odolna proti stfikajici vodé, nevystavujte
stojan nepfiznivému pocasi ani necCistotam.
Bezpec€nostni tipy:
- Destnik chrani pfed pfimym UV zarenim. Pro uplnou ochranu pouzivejte vhodny opalovaci
krém.
- Pridesti nebo snézeni destnik zavrete, abyste zabranili jeho rozbiti.
- P¥i vétrném pocasi zajistéte desStnik popruhem.
- Nikdy nenechavejte destnik otevieny bez dozoru.
- Nedovolte détem pouzivat destnik bez dozoru.
- Kvuli nebezpedi pozaru se vyhnéte grilovani nebo rozdélavani ohné pod destnikem nebo
v jeho blizkosti.
- Pod destnik neumistujte topna télesa.
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Introduktion(DK)

Tak, fordi du valgte vores produkt. Denne vejledning indeholder nyttige tips og vigtige oplysninger,
som du har brug for til sikker montering og korrekt handtering af paraplyen. Opbevar disse
instruktioner til fremtidig reference.

Retningslinjer for brug:

Tilsigtet brug
Denne parasol er udelukkende designet til privat udendgrs brug.

Sikkerhedsforanstaltninger:

Hold barn pa sikker afstand under monteringen af paraplyen.
Undga at saette paraplyen op pa ustabilt eller vadt terraen.
Fastgar og luk paraplyen under blaesende forhold.

Efterlad ikke paraplyen aben uden opsyn.

Brugsanvisning:

Undga, at paraplyens bgijler sidder fast ved at treekke let i deres ender, hvis det er
ngdvendigt.

Sarg for, at der ikke er forhindringer som vaegge, borde eller traeer i vejen for paraplyens
abning.

Abn paraplyen ved at lase handtaget op og skubbe det forsigtigt op langs stangen.

Justering af paraplyens vinkel:

Tryk handtaget godt ned for at indstille paraplyen i din foretrukne haeldningsvinkel.
Slip handtaget for at Iase paraplyen i den naermeste position.

Hvis paraplyen sattes pa skra, fanger den mere vind. Luk altid paraplyen, og
fastger den med stroppen, nar det blaeser.

Lukning:

For at sla paraplyen sammen skal du trykke handtaget ned og dreje handsvinget mod uret
til "CLOSED".

Lad samtidig handtaget glide langsomt ned langs stangen.

Fastgar den sammenfoldede paraply med remmen, nar den ikke er i brug i leengere tid
eller i regnvejr.

Renggring:

Barst Igst snavs eller stgv af med en blgd barste.

Rengear jeevnligt paraplyen med vand for at undga kraftig tilsmudsning.

Hvis det er nadvendigt, kan den renggres med lunkent vand og et mildt renggringsmiddel
med en svamp eller blad bgrste.
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- Brug ikke hgjtryksrensere eller vaskemaskiner, da de kan beskadige
impragneringen.

- Brug ikke slibende rengeringsmidler eller varmt vand, da det kan fa stoffet
til at krympe.

Opbevaring:
- Opbevar paraplyen pa et tgrt sted.
- Sarg for, at paraplyen er tgr inden opbevaring for at forhindre skimmelvaekst.
- Selvom den roterende plades kuglelejer er steenkteette, ma stativet ikke udsaettes for hardt
vejr eller snavs.

Tips om sikkerhed:
- Paraplyen beskytter mod direkte UV-straler. For fuldsteendig beskyttelse skal du bruge en
passende solcreme.
- Luk paraplyen i regn eller sne for at undga, at den gar i stykker.
- Fastger paraplyen med en strop, nar det blaeser.
- Efterlad aldrig paraplyen aben uden opsyn.
- Lad ikke barn bruge paraplyen uden opsyn.
- Undga at grille eller teende bal under eller i naerheden af parasollen pa grund af brandfare.
- Placer ikke varmeapparater under parasollen.
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Sissejuhatus(EE)

Taname teid, et valisite meie toote. Need juhised sisaldavad kasulikke nduandeid ja olulist teavet,
mida vajate vihmavarju ohutuks kokkupanekuks ja nbuetekohaseks kaitlemiseks. Hoidke need
juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Kasutusjuhised:

Kavandatud kasutusviis
See vihmavari on moéeldud ainult isiklikuks kasutamiseks valjas.

Ohutusmeetmed:
- Hoidke lapsed vihmavarju kokkupaneku ajal ohutusse kaugusesse.
- Valtige vihmavarju Ulespanekut ebastabiilsele voi marjale pinnasele.
- Kinnitage ja sulgege vihmavari tuuleoludes.
- Arge jatke vihmavarju ilma jarelevalveta avatuks.

Kasutusjuhised:
- Valtige vihmavarju trellide kinnijaamist, tdmmates vajadusel veidi nende otsi.
- Veenduge, et vihmavarju avanemist ei takistaks mingid takistused, nagu seinad, lauad voi
puud.
- Avage vihmavari, vabastades kasikangi ja lUkates seda ettevaatlikult piki varrast
Ulespoole.

Vihmavarju nurga reguleerimine:
- Vajutage kindlalt kdeshooba, et seada vihmavarju soovitud kaldusnurka.
- Vabastage kasikang, et lukustada vihmavarju lahimasse asendisse.

Vihmavarju nurga alla asetamine paneb selle rohkem tuult piiidma. Sulge
vihmavari alati ja kinnita see rihmaga, kui on tuuline ilm.

- Sulgemine:
- Vihmavarju kokkuklapitamiseks vajutage kasikangi alla ja poorake vantklahvi
vastupaeva "SULETUD" suunas.
- Samal ajal laske kadepidemel aeglaselt méodda varrast alla laskuda.
- Kinnitage kokkuvolditud vihmavari rihmaga, kui seda ei kasutata pikema aja jooksul voi
vihma ajal.

Puhastamine:
- Puhastage lahtine mustus vai tolm pehme harjaga.
- Puhastage vihmavarju regulaarselt veega, et valtida tugevat maardumist.
- Vajaduse korral puhastage leige vee ja pehme pesuvahendiga, kasutades selleks kasna
vOi pehmet harja.
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- Arge kasutage kérgsurvepuhastusvahendeid ega pesumasinaid, kuna
need voivad veekindluse kahjustada.

- Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega kuuma vett, kuna
need voivad pohjustada kanga puhastamist.

Ladustamine:
Sailitage vihmavarju kuivas kohas.
Enne ladustamist veenduge, et vihmavarju on kuiv, et valtida hallituse teket.
Kuigi poorleva plaadi kuullaagrid on pritsmekindlad, arge pange statiivi ebasoodsate
ilmastikuolude voi mustuse katte.

Ohutusnouanded:

Vihmavari kaitseb otsese UV-kiirguse eest. Taieliku kaitse tagamiseks kasutage sobivat
paikesekaitsekreemi.

Vihma voi lume korral sulgege vihmavarju, et valtida selle purunemist.

Kinnitage vihmavari tuulistes tingimustes rihmaga.

Arge kunagi jatke vihmavarju ilma jarelevalveta avatuks.

Arge lubage lastel vihmavarju jarelevalveta kasutada.

Tuleohu téttu valtige grillimist vai tule stutamist vihmavarju all véi Iaheduses.

Arge asetage vihmavarju alla kittekehasid.
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Introduction(FR)

Merci d'avoir choisi notre produit. Ces instructions contiennent des conseils utiles et des
informations importantes dont vous avez besoin pour assembler le parapluie en toute sécurité et
le manipuler correctement. Conservez ces instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Directives d'utilisation :

Utilisation prévue
Ce parapluie est exclusivement congu pour un usage privé en extérieur.

Mesures de sécurité :

Gardez les enfants a distance pendant le montage du parapluie.
- Qvitez d'installer le parapluie sur des terrains instables ou humides.
- Fixer et fermer le parapluie en cas de vent.
- Ne pas laisser le parapluie ouvert sans surveillance.

Instructions d'utilisation :
- Empéchez les baleines du parapluie de se coincer en tirant légérement sur leurs
extrémités si nécessaire.
- Veillez a ce qu'aucun obstacle, tel qu'un mur, une table ou un arbre, n'entrave l'ouverture
du parapluie.
- Ouvrez le parapluie en déverrouillant le levier manuel et en le poussant doucement vers le
haut le long du mat.

Réglage de I'angle du parapluie :
- Appuyez fermement sur le levier pour régler le parapluie a I'angle d'inclinaison de votre
choix.
- Relachez le levier pour verrouiller le parapluie dans la position la plus proche.

Le fait d'incliner le parapluie lui permet de capter plus de vent. Fermez
toujours le parapluie et attachez-le avec la sangle lorsqu'il y a du vent.

Fermeture :
- Pour plier le parapluie, appuyez sur le levier et tournez la manivelle dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre vers "CLOSED".
- Simultanément, laissez la poignée descendre lentement le long du mat.
- Fixez le parapluie plié a I'aide de la sangle lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues
périodes ou en cas de pluie.
Nettoyage :
- Brossez la saleté ou la poussiére avec une brosse douce.
- Nettoyez régulierement le parapluie avec de I'eau pour éviter les salissures importantes.
- Sinécessaire, nettoyez-le avec de I'eau tiéde et un détergent doux a I'aide d'une éponge
ou d'une brosse douce.

25



- Ne pas utiliser de nettoyeurs a haute pression ou de machines a laver
car ils peuvent endommager l'imperméabilisation.

- Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou d'eau chaude, car ils euvent
rétrécissement du tissu.

Stockage :

Stockez le parapluie dans un endroit sec.

Veillez a ce que le parapluie soit sec avant de le ranger afin d'éviter la formation de
moisissures.

Bien que les roulements a billes du plateau rotatif soient résistants aux éclaboussures,
n'exposez pas le support aux intempéries ou a la saleté.

Conseils de sécurité :

Le parapluie protége contre les rayons UV directs. Pour une protection compléte, utilisez
un écran solaire approprié.

Fermez le parapluie en cas de pluie ou de neige pour éviter qu'il ne se brise.

Fixez le parapluie a I'aide d'une sangle en cas de vent.

Ne laissez jamais le parapluie ouvert sans surveillance.

Ne laissez pas les enfants utiliser le parapluie sans surveillance.

Cvitez de faire des grillades ou d'allumer des feux sous ou a proximité du parapluie en
raison du risque d'incendie.

Ne pas placer d'appareils de chauffage sous le parapluie.
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Inleiding(NL)

Bedankt voor het kiezen van ons product. Deze instructies bevatten nuttige tips en belangrijke
informatie die u nodig hebt voor een veilige montage en een correct gebruik van de parasol.
Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

Richtlijnen voor gebruik:

Beoogd gebruik
Deze parasol is uitsluitend ontworpen voor privégebruik buitenshuis.

Veiligheidsmaatregelen:
- Houd kinderen op een veilige afstand tijdens de montage van de parasol.
- Zet de paraplu niet op een onstabiele of natte ondergrond.
- Zet de paraplu vast en sluit hem tijdens winderige omstandigheden.
- Laat de paraplu niet open staan zonder toezicht.

Gebruiksinstructies:
- Voorkom dat de paraplubeugels vast komen te zitten door indien nodig lichtjes aan hun
uiteinden te trekken.
- Zorg ervoor dat er geen obstakels zoals muren, tafels of bomen het openen van de
paraplu belemmeren.
- Open de paraplu door de hendel te ontgrendelen en zachtjes langs de stok omhoog te
duwen.

Parapluhoek aanpassen:
- Druk de hendel stevig in om de paraplu in de gewenste hoek te zetten.
Laat de hendel los om de parasol in de dichtstbijzijnde positie te vergrendelen.

Als je de paraplu schuin zet, vangt hij meer wind. Sluit de paraplu altijd en
maak hem vast met de riem als het waait.

Sluiten:
- Om de parasol in te klappen, druk je de hendel in en draai je de slinger tegen de klok in
naar "CLOSED".
- Laat tegelijkertijd het handvat langzaam langs de stang zakken.
- Zet de opgevouwen paraplu vast met de riem als je hem langere tijd niet gebruikt of als
het regent.

Schoonmaken:
- Borstel los vuil of stof af met een zachte borstel.
- Reinig de parasol regelmatig met water om zware vervuiling te voorkomen.
- Reinig indien nodig met lauw water en een mild schoonmaakmiddel met een spons of
zachte borstel.
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- Gebruik geen hogedrukreinigers of wasmachines, omdat deze de
waterafstotende laag kunnen beschadigen.

- Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of heet water, want deze
kunnen de stof doenkrimpen.

Opslag:

- Bewaar de parasol op een droge plaats.

- org ervoor dat de parasol droog is voordat je hem opbergt om schimmelvorming te
voorkomen.

- Hoewel de kogellagers van de roterende plaat spatbestendig zijn, mag je de standaard
niet blootstellen aan zware weersomstandigheden of vuil.

Veiligheidstips:

De parasol beschermt tegen directe UV-stralen. Gebruik een geschikte zonnecréme voor
volledige bescherming.

Sluit de paraplu bij regen of sneeuw om breuk te voorkomen.

Zet de paraplu vast met een riem als het waait.

Laat de paraplu nooit open staan zonder toezicht.

Laat kinderen de parasol niet zonder toezicht gebruiken.

Vermijd grillen of vuur maken onder of in de buurt van de parasol vanwege het brandgevaar.
Plaats geen verwarmingstoestellen onder de parasol.
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Inledning(SE)

Tack for att du valt var produkt. Denna bruksanvisning innehaller anvandbara tips och viktig
information som du behdver for en sdker montering och korrekt hantering av parasollet. Spara
dessa instruktioner for framtida referens.

Riktlinjer for anvandning:

Avsedd anvandning
Detta parasoll ar uteslutande avsett for privat utomhusbruk.

Sakerhetsatgarder:
- Hall barn pa sakert avstand under monteringen av paraplyet.
- Undvik att satta upp paraplyet pa instabil eller vat terrang.
- Sakra och stang paraplyet under blasiga férhallanden.
- Lamna inte paraplyet Oppet utan tillsyn.

Instruktioner for anvandning:
- Forhindra att paraplyets stag fastnar genom att vid behov dra latt i deras andar.
- Set till att inga hinder som vaggar, bord eller trad hindrar paraplyets 6ppning.
- Oppna paraplyet genom att lasa upp handspaken och férsiktigt trycka upp det langs
stangen.

Justering av paraplyets vinkel:
- Tryck ned handspaken ordentligt for att stalla in paraplyet i 6nskad lutningsvinkel.
Slapp handtaget for att lasa paraplyet i narmaste position.

Om du stéller paraplyet snett fangar det upp mer vind. Stiang alltid paraplyet
och fast det med remmen nar det blaser.

Stangning:
- For att falla ihop paraplyet, tryck in handspaken och vrid veven moturs mot "CLOSED".
- Lat samtidigt handtaget sakta sjunka ner langs stangen.
- Sakra det hopfallda paraplyet med remmen nar det inte anvands under langre perioder
eller vid regn.

Rengoring:
- Borsta bort I16s smuts eller damm med en mjuk borste.
- Rengor paraplyet regelbundet med vatten for att undvika kraftig nedsmutsning.
- Vid behov, rengdér med ljummet vatten och milt rengéringsmedel med hjalp av en svamp
eller mjuk borste.
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- Anvand inte hogtryckstvatt eller tvattmaskin eftersom det kan skada
impregneringen.

- Anvand inte slipande rengoéringsmedel eller hett vatten eftersom det
kan orsaka krympning av tyget.

Forvaring:

Forvara paraplyet pa en torr plats.

Se till att paraplyet ar torrt fore forvaring for att forhindra mogeltillvaxt

Den roterande plattans kullager ar stankskyddade, men stativet far inte utsattas for hart
vader eller smuts.

Tips om sakerhet:

Paraplyet skyddar mot direkta UV-stralar. For fullstandigt skydd, anvand en lamplig
solkram.

Stang paraplyet vid regn eller sno for att férhindra att det gar sonder.

Fast paraplyet med en rem vid blasiga forhallanden.

Lamna aldrig paraplyet 6ppet utan uppsikt.

Lat inte barn anvanda paraplyet utan uppsikt.

Undvik att grilla eller elda under eller i narheten av parasollet pa grund av brandrisken.
Placera inte varmare under parasollet.
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Uvod(SK)

Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ produkt. Tento navod obsahuje uZito&né rady a délezité
informacie, ktoré potrebujete na bezpe€nu montaz a spravne zaobchadzanie s dazdnikom.
Uschovajte si tento navod na pouzitie v buducnosti.

Pokyny na pouzivanie:

Uréenie pouzitia
Tento dazdnik je urCeny vylu€ne na sukromné vonkajSie pouzitie.

Bezpecénostné opatrenia:
- PocCas montaze dazdnika udrzujte deti v bezpe€nej vzdialenosti.
- Vyhnite sa zostavovaniu dazdnika na nestabilnom alebo mokrom teréne.
- Zabezpecte a zatvorte dazdnik pocCas veterného pocasia.
- Nenechavajte dazdnik otvoreny bez dozoru.

Pokyny na pouzivanie:
-V pripade potreby zabrarite zaseknutiu vystuh dazdnika miernym potiahnutim ich koncov.
- Uistite sa, ze otvaraniu dazdnika nebrania Ziadne prekazky, ako su steny, stoly alebo
stromy.
- Otvorte dazdnik odblokovanim ruénej paky a jemnym zatladenim pozdiz tyce.

Nastavenie uhla dazdnika:
- Stlacte ruénu packu pevne, aby ste nastavili dazdnik do poZzadovaného uhla sklonu.
- Uvolnenim ru¢nej paky dazdnik zablokujte v najblizSej polohe.

Ak dazdnik nastavite pod uhlom, zachyti viac vetra. Pri veternom pocasi
dazdnik vzdy zatvorte a upevnite ho pomocou popruhu.

Ukong€enie:
- Ak chcete dazdnik zlozit, stlacte ruénu packu a otocte kfuku proti smeru hodinovych
ruciciek smerom k "CLOSED".
- Sug&asne nechajte klucku pomaly klesat pozdiz tyce.
- Ak zlozeny dazdnik nepouzivate dIhsi ¢as alebo po€as dazda, zaistite ho popruhom.

Cistenie:
- Uvolnené necistoty alebo prach ocistite makkou kefkou.
- Dazdnik pravidelne Cistite vodou, aby ste zabranili silnému znecisteniu.
-V pripade potreby Cistite vlaznou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom pomocou
Spongie alebo makkej kefy.
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Nepouzivajte vysokotlakové Cistiace prostriedky ani pracky, pretoze mézu
poskodit’ hydroizolaciu.

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani horucu vodu, pretoze moézu
spoésobit’ poskodenie tkaniny. zmrstenie tkaniny.

Skladovanie:

Skladujte dazdnik na suchom mieste.

Pred uskladnenim sa uistite, Ze je dazdnik suchy, aby sa zabranilo vzniku plesni.

Hoci su gulféCkove lozZiska otoCnej dosky odolné voci striekajucej vode, nevystavujte stojan
nepriaznivému pocasiu ani necistotam.

Bezpecnostné tipy:

Dazdnik chrani pred priamym UV ziarenim. Na uplnu ochranu pouzivajte vhodny
opalovaci krém.

V dazdi alebo pri snezeni dazdnik zatvorte, aby ste zabranili jeho rozbitiu.

Pocas veterného pocasia zaistite dazdnik popruhom.

Nikdy nenechavajte dazdnik otvoreny bez dozoru.

Nedovolte detom pouzivat dazdnik bez dozoru.

Kvéli riziku poZziaru sa vyhybaijte grilovaniu alebo zakladaniu ohna pod slnecnikom alebo v
jeho blizkosti.

Pod dazdnik neumiestriujte ohrievace.
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Uvod(BA)

Hvala vam Sto ste odabrali na$ proizvod. Ove upute sadrze korisne savjete i vazne informacije
koje su vam potrebne za sigurno sastavljanje i pravilno rukovanje kiSobranom. Sacuvajte ove
upute za buducu upotrebu.

Smjernice za upotrebu:

Namjeravanu upotrebu
Ovaj kiSobran je isklju€ivo dizajniran za privatnu upotrebu na otvorenom.

Sigurnosne mjere:

- Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti tokom sastavljanja kiSobrana.

- Izbjegavajte postavljanje kiSobrana na nestabilnim ili mokrim terenima.
- Osigurajte i zatvorite kiSobran tokom vjetrovitih uslova.

- Ne ostavljajte kiSobran otvoren bez nadzora.

Upute za upotrebu:

- Sprijecite zaglavljivanje nosaca za kiSobrane laganim povla¢enjem za njihove krajeve ako je
potrebno.

- Osigurajte da nikakve prepreke poput zidova, stolova ili drve¢a ne ometaju otvaranje kiSobrana.
- Otvorite kiSobran tako Sto ¢ete otklju€ati rucicu i lagano ga gurnuti prema gore duz motke.

Podesavanje ugla kiSobrana:
- Cvrsto pritisnite rudicu da postavite kiSobran pod Zeljenim uglom nagiba.
- Otpustite rucicu za zaklju€avanje kiSobrana u najblizoj poziciji.

Postavljanje kiSobrana pod uglom ¢€ini da uhvati vise vjetra. Uvijek zatvorite
kiSobran i pri¢vrstite ga trakom kada je vjetrovito.

Zatvaranje:

- Da biste sklopili kiSobran, pritisnite ruCicu i okrenite ru€icu u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu prema "ZATVORENO".

- Istovremeno, pustite da se rucka polako spusta duz motke.

- Osigurajte presavijeni kiSobran trakom kada se ne koristi duze vrijeme ili za vrijeme kiSe.

ciSéenje:
- Mekom Cetkom obriSite opustenu prljavstinu ili prasinu.

- Redovno Cistite kiSobran vodom kako biste izbjegli jako zaprljanje.
- Ako je potrebno, ogistite mlakom vodom i blagim deterdzentom pomo¢u sunDera ili meke &etke.
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Nemojte koristiti CistaCe pod visokim pritiskom ili masine za pranje vesa jer
mogu oSstetiti hidroizolaciju.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za €iSéenje ili toplu vodu jer mogu
ostetiti tkaninu skupljanje.

Skladistenje:

- Cuvaijte kiSobran na suvom mestu.

- Uvjerite se da je kiSobran suh prije skladistenja kako biste sprijecili rast plijesni

- Dok su kugli¢ni lezajevi rotirajuce ploCe otporni na prskanje, nemojte izlagati postolje teSkim
vremenskim prilikama ili prljavstini.

Sigurnosni savijeti:

- KiSobran §titi od direktnih UV zraka. Za potpunu zastitu koristite odgovarajucu kremu za
suncanje.

- Zatvorite kiSobran na kisi ili snijegu kako biste sprijecili lomljenje.

- Osigurajte kiSobran trakom za vrijeme vjetra.

- Nikada ne ostavljajte kiSobran otvoren bez nadzora.

- Ne dozvolite djeci da koriste kiSobran bez nadzora.

- Izbjegavajte pecCenje na rostilju ili paljenje vatre ispod ili blizu kiSobrana zbog opasnosti od
poZzara.

- Ne stavljajte grijaCe ispod suncobrana.
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Uvod(HR)

Zahvaljujemo $to ste odabrali nas proizvod. Ove upute sadrze korisne savjete i vazne informacije
koje su vam potrebne za sigurno sastavljanje i pravilno rukovanje kiSobranom. Sacuvajte ove
upute za buducu upotrebu.

Smjernice za koristenje:

Namjena
Ovaj kiSobran je dizajniran iskljucivo za privatnu upotrebu na otvorenom.

Sigurnosne mjere:

- Drzite djecu na sigurnoj udaljenosti tijekom sastavljanja kiSobrana.

- Izbjegavajte postavljanje suncobrana na nestabilnim ili mokrim terenima.
- Osigurajte i zatvorite kiSobran tijekom vjetrovitih uvjeta.

- Ne ostavljajte kiSobran otvoren bez nadzora.

Upute za koriStenje:

- Sprijecite zapinjanje nosaca kiSobrana laganim povlacenjem krajeva ako je potrebno.

- Pazite da nikakve prepreke poput zidova, stolova ili drveca ne ometaju otvaranje kiSobrana.
- Otvorite kiSobran tako da otkljuate polugu i njezno je gurnete prema gore duz stupa.

Podesavanje kuta kiSobrana:
- Cvrsto pritisnite ruénu polugu kako biste postavili kiSobran pod Zeljenim kutom nagiba.
- Otpustite polugu za zaklju¢avanje kiSobrana na najblizem polozaju.

Postavljanjem kiSobrana pod kutom hvata se vise vjetra. Uvijek zatvorite
kiSobran i priévrstite ga remenom kada je vjetrovito.

Zatvaranje:

- Da biste sklopili kiSobran, pritisnite ru¢nu polugu i okrenite ru€icu suprotno od kazaljke na satu
prema "ZATVORENO".

- Istovremeno pustite ru¢ku da se polako spusta duz motke.

- UCvrstite presavijeni kiSobran remenom kada ga ne koristite dulje vrijeme ili tijekom kiSe.

Ciséenje:
- Ocistite necCistocu ili prasSinu mekom cCetkom.

- Redovito Cistite kiSobran vodom kako biste izbjegli jako prijanje.
- AKo je potrebno, ocCistite mlakom vodom i blagim deterdzentom spuzvom ili mekom ¢etkom.
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Nemojte koristiti visokotlacne Cistace ili perilice jer mogu ostetiti
hidroizolaciju.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢€iSéenje ili vruéu vodu jer mogu
uzrokovati skupljanje tkanine.

Skladistenje:

- Cuvaijte kiSobran na suhom mjestu.

- Provijerite je li kiSobran suh prije skladiStenja kako biste sprijeCili razvoj plijesni

- lako su kugli¢ni lezajevi rotirajuce ploCe otporni na prskanje, nemojte izlagati postolje teSkim
vremenskim uvjetima ili prljavstini.

Sigurnosni savijeti:

- KiSobran stiti od izravnih UV zraka. Za potpunu zastitu koristite odgovarajucu kremu za suncanje.
- Zatvorite kiSobran na kisi ili snijegu kako biste sprijecili lom.

- PriCvrstite kiSobran remenom tijekom vjetrovitih uvjeta.

- Nikada ne ostavljajte kiSobran otvoren bez nadzora.

- Ne dopustite djeci da koriste kiSobran bez nadzora.

- Izbjegavaijte rostiljanje ili paljenje vatre ispod ili u blizini suncobrana zbog opasnosti od pozara.

- Ne stavljajte grijalice ispod suncobrana.
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Kynning(IS)

pakka pér fyrir ad velja voruna okkar. bessar leidbeiningar innihalda gagnlegar abendingar og
mikilveegar upplysingar sem pu parft fyrir 6rugga samsetningu og rétta medhondlun
regnhlifarinnar. Geymdu pessar leidbeiningar til sidari vidmidunar.

Notkunarleidbeiningar:

Fyrirhugud notkun
Pessi regnhlif er eingdngu honnud til einkanota utandyra.

Oryggisradstafanir:

- Haltu bérnum i 6ruggri fjarleegd medan regnhlifin er sett saman.

- Fordastu ad setja regnhlifina upp a 6stédugu eda blautu landslagi.
- Festu og lokadu regnhlifinni vid rok.

- Ekki skilja regnhlifina eftir opna an eftirlits.

Notkunarleidbeiningar:

- Komid i veg fyrir ad regnhlifarspelkurnar festist med pvi ad toga orlitid i endana ef parf.

- Gakktu ur skugga um ad engar hindranir eins og veggir, bord eda tré hindri opnun
regnhlifarinnar.

- Opnadu regnhlifina med pvi ad opna handfangid og yta henni varlega upp eftir stonginni.

Stilling regnhlifarhorns:
- Prystu pétt a handfangid til ad stilla regnhlifinni a pad hallahorn sem pu vilt.
- Slepptu handfanginu til ad lzesa regnhlifinni i naestu stédu.

Med pvi ad stilla regnhlifinni i horn faer hun meiri vind. Lokadu alltaf
regnhlifinni og festu hana med 6linni pegar pad er rok.

Lokun:
- Til ad brjéta saman regnhlifina skaltu yta a handfangid og snua sveifinni rangseelis i att ad
,LOKAD*.
- Lattu handfangi® samtimis siga heegt nidur eftir stonginni.
- Festid samanbrotnu regnhlifina med olinni pegar hun er ekki i notkun i langan tima eda i
rigningu.

brif:

- Burstadu burt laus 6hreinindi eda ryk med mjukum bursta.

- Hreinsadu regnhlifina reglulega med vatni til ad fordast mikla éhreinindi.

- Ef porf krefur skaltu prifa med volgu vatni og mildu hreinsiefni med svampi eda mjukum bursta.
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Ekki nota haprystihreinsiefni eda pvottavélar par sem pzer geta skemmt
vatnsheldinn.
Ekki nota slipiefni eda heitt vatn par sem pau geta valdid ryrnun efnisins.

Geymsila:

- Geymid regnhlifina & purrum stad.

- Gakktu ur skugga um ad regnhlifin sé purr fyrir geymslu til ad koma i veg fyrir mygluvoxt

- A medan kululegir snuningsplétunnar eru skvettpolnar skaltu ekki Utsetja standinn fyrir erfiéu
vedri eda ohreinindum.

Oryggisrad:

- Regnhlifin verndar gegn beinum UV geislum. Til ad fa fullkomna vernd, notadu videigandi
sélarvorn.

- Lokadu regnhlifinni i rigningu eda snjo til ad koma i veg fyrir brot.

- Festu regnhlifina med ol vid rok.

- Skildu aldrei regnhlifina eftir opna an eftirlits.

- Ekki leyfa bérnum ad nota regnhlifina an eftirlits.

- Fordist ad grilla eda kveikja eld undir eda nalaegt regnhlifinni vegna eldhaettu.

- Ekki setja hitara undir regnhlifina.
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Introduksjon(NO)

Takk for at du valgte vart produkt. Disse instruksjonene inneholder nyttige tips og viktig
informasjon som du trenger for sikker montering og riktig handtering av paraplyen. Ta vare pa
disse instruksjonene for fremtidig referanse.

Retningslinjer for bruk:

Tiltenkt bruk
Denne paraplyen er eksklusivt designet for privat utendars bruk.

Sikkerhetstiltak:

- Hold barn pa trygg avstand under monteringen av paraplyen.
- Unnga a sette opp paraplyen i ustabilt eller vatt terreng.

- Fest og lukk paraplyen under vindfulle forhold.

- Ikke la paraplyen sta apen uten tilsyn.

Bruksanvisning:

- Forhindre at paraplyskinnene setter seg fast ved a trekke litt i endene om ngdvendig.
- Pass pa at ingen hindringer som vegger, bord eller traer hindrer paraplyens apning.

- Apne paraplyen ved & lase opp handspaken og skyve den forsiktig opp langs stangen.

Justering av paraplyvinkel:
- Trykk handspaken fast for a stille inn paraplyen i gnsket tiltvinkel.
- Slipp handspaken for a lase paraplyen i naermeste posisjon.

Ved a stille paraplyen pa skra far den mer vind. Lukk alltid paraplyen og fest
den med stroppen nar det blaser.

Lukking:

- For a folde sammen paraplyen, trykk inn handspaken og drei sveiven mot klokken mot
"LUKKET".

- La samtidig handtaket ga sakte ned langs stangen.

- Fest den sammenfoldede paraplyen med stroppen nar den ikke er i bruk i lengre perioder eller
under regn.

Rengjoring:

- Barst bort Igst smuss eller stgv med en myk bgarste.

- Rengjgr paraplyen regelmessig med vann for a unnga kraftig tilsmussing.

- Om ngdvendig, rengjgr med lunkent vann og mildt rengjgringsmiddel med en svamp eller myk
barste.
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Ikke bruk haytrykksvaskere eller vaskemaskiner da de kan skade
vanntettingen.

Ikke bruk skurende rengjeringsmidler eller varmt vann, da de kan fore til at
stoffet krymper.

Oppbevaring:

- Oppbevar paraplyen pa et tart sted.

- Sgrg for at paraplyen er tarr fgr oppbevaring for a forhindre muggvekst

- Mens den roterende platens kulelagre er sprutbestandige, ma du ikke utsette stativet for hardt
veer eller skitt.

Sikkerhetstips:

— Paraplyen beskytter mot direkte UV-straler. For fullstendig beskyttelse, bruk en passende
solkrem.

- Lukk paraplyen i regn eller sng for & forhindre brudd.

- Fest paraplyen med en stropp under vindfulle forhold.

- La aldri paraplyen sta apen uten tilsyn.

- Ikke la barn bruke paraplyen uten tilsyn.

- Unnga a grille eller tenne bal under eller i naerheten av paraplyen pa grunn av brannfare.
- Ikke plasser varmeovner under paraplyen.
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BeeneHue(RS)

Bnarogapum Bac 3a BbI6Op Hallero nsgenus. B aTon MHCTPYKUMK coaepKaTCsa None3Hble COBETLI U
BaXKHasi HGopMauus, Heobxoanmas ansa 6esonacHom cOoOpKU U NPaBUBHOIMO obpalleHns ¢
30HTUKOM. CoXpaHUTe 3TN MHCTPYKLMN ANS AaNbHENLLEro NCMOSb30BaHUS.

PekoMeHaauum no ncnosb30BaHUIO:

I'Ipen,nonaraemoe ncnosib3oBaHune
OTOT 30HT npegHasHa4veH UCKIMIYnUTErbHO AnA YaCTHOIo UCMNoJib30BaHUA Ha OTKPbITOM BO34YyXe.

Mepbl 6e3onacHocTH:

- Bo Bpemsa cbopku 30HTa gepxute geten Ha 6e30nacHoOM pacCTOSHUM.

- He ycTtaHaBnvBanTe 30HT Ha HEYCTOMYUBbLIX U BNAXHbIX MOBEPXHOCTSX.
- 3akpenuTe 1 3aKponTe 30HT BO BpeMs BETpa.

- He octaBnsanTe 30HT OTKpbITbIM 6e3 npucMmoTpa.

MHCTpYyKLMA NO NPpUMEHEHMIO:

- Ytobbl NpeaoTBpaTUTL 3acTpeBaHue ckob 30HTa, NPy HEOOXOAMMOCTU crnerka NoTsHUTe 3a X
KOHLIb.

- Y6eguTech, YTO OTKPLITUIO 30HTA HE MELLIAKOT CTEHbI, CTOSMbI MW AepeBbs.

- OTKpOWTE 30HT, pa3briokMpoBaB Py4YHOW pblyar U OCTOPOXKHO NPOABMHYB €ro BBEPX BAOIb
CTOWIKW.

PerynMpOBKa yrina HaknoHa 30HTa.
Haxmute Ha pbiyar, 4ToObl YCTaHOBUTbL 30HT MO HY>KHbIM BaM YriOM HaKmnoHa.
- OTnycTuTe pblvar, 4ToObl 3adMKCUPOBATL 30HT B BNMKANLLEM NOMOXEHUN.

Ecnu nocTtaBuUTbL 30HT Nop YrroM, oH 6yaeT cunbHee 3axBaTbiBaTb BeTep. B
BeTpeHylo noroAy Bceraa 3akpbiBaTe 30HT U 3acTerMBanTe ero Ha pemMeLloK.

3akpbliTUe:

- YTo6bl CNOXWUTL 30HT, HAXKMWUTE Ha pblvar 1 NOBEPHUTE PYKOSITKY MPOTMB YaCOBOW CTPESKU B
HanpasneHun "3AKPbITO".

- OgHOBpPEMEHHO AalTe pyyke MearieHHO ONyCTUTLCS BAOMb LIeCTa.

- Ecnu 30HT He ucnonb3yeTcs B Te4eHMe ANUTENBHOIO BPEMEHN UMW BO BPEMS OOXKAS, 3aKpenute
€ro B C/IO)KEHHOM BMZE C NMOMOLLbIO PEMHSI.

Y6opka:

- YganaunTte rpsasb U Mblflb MAMKOM LLETKOWN.

- PerynsapHo ounwante 30HT BOAOW, YTOOLI N3bexaTb CUINBbHOIO 3arpsi3HEHMS.

- Mpn HeOBXOAMMOCTN OYMCTUTE 30HT TEMSON BOAOW C MSATKUM MOKLLMM CPEACTBOM C MOMOLLLHO
ryOKM Nnn MArkom LLETKMN.
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He ucnonb3ayiTe unctAlme cpeacTBa BbICOKOro faBNEHUSA UNKU CTUpanbHble
MaLUMHbI, TaK KaK OHM MOTYT NOBpPeAUTb r’MAPOU30NALUIO.

He ucnonb3yiTe abpa3nBHble YUCTALLUNE CPEACTBA U rOpPAYYI0 BoAy, TakK Kak
OHW MOTYT BbI3BaTb YCaAKy.

XpaHeHue:

- XpaHuTe 30HT B CYyXOM MecTe.

- Mepen xpaHeHneM ybeanTech, YTO 30HT CyxOM, YTOObI NpegoTBPaTUTb NOSABNEHNE NIIECEHN.
- XOT4 LWApUKOMOALLMIMHMKMA BpaLLatoLLencs niacTuHbl yCTOMYMBLI K Bpbl3ram, He noaBeprante
NnoAcTaBKy BO3OENCTBUIO HEGNAronpUATHbLIX NOroAHbLIX YCAOBUIA UK TPA3NA.

CoBeTbl No 6e30nacHOCTH:

- 3OHT 3awmLLaeT OT NPAMbIX yrbTPadMOoneToBbIX NydYen. [ng NONHON 3amThl UCNONb3YNTe
COOTBETCTBYHOLLMI CONMHLUE3aLLMUTHBIA KpeM.

- 3akpbiBanTe 30HT BO BpeMS A0XOA UNKU cHera, YToObl NpeaoTBpaTUTb NOSTOMKY.

- B BeTpeHyto norogy puKcupymnTe 30HT peMHEM.

- Hukorga He octaBnanTe 30HT OTKPbITbIM 6e3 NpucmoTpa.

- He no3sonsanTte getsam nonb3oBaTbCsl 30HTOM 6e3 npucmoTpa.

- He xapbTe Ha rpune n He pasxurante KOCTpbl Nog 30HTOM WU PSAOM C HAM 13-3a ONacHOCTU
BO3ropaHusi.

- He ctaBbTe 060rpeBaTenM noa 30HTUK.
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Introduzione (IT)

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Queste istruzioni contengono consigli utili e
informazioni importanti per un montaggio sicuro e un utilizzo corretto
dell'ombrellone. Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.

Linee guida per lI'uso:

Uso previsto
Questo ombrellone é progettato esclusivamente per uso privato all'aperto.

Misure di sicurezza:

- Tenere i bambini a distanza di sicurezza durante il montaggio dell'ombrello.
- Evitare di montare I'ombrello su terreni instabili o bagnati.

- Assicurare e chiudere I'ombrello in caso di vento.

- Non lasciare I'ombrello aperto senza sorveglianza.

Istruzioni per l'uso:

- Evitare che le bretelle dell'ombrellone si incastrino tirandone leggermente le
estremita, se necessario.

- Assicurarsi che nessun ostacolo come muri, tavoli o alberi impedisca I'apertura
dell'ombrello.

- Aprire 'ombrello sbloccando la leva manuale e spingendola delicatamente verso
I'alto lungo l'asta.

Regolazione dell'angolo dell'ombrello:

- Premere con forza la leva manuale per impostare I'ombrellone all'angolo di
inclinazione preferito.

- Rilasciare la leva manuale per bloccare I'ombrellone nella posizione piu vicina.

Se I'ombrello € inclinato, cattura piu vento. Chiudere sempre I'ombrello e
fissarlo con la cinghia quando c'é vento.

Chiusura:

- Perripiegare I'ombrello, premere la leva manuale e ruotare la manovella in
senso antiorario verso "CHIUSO".

- Contemporaneamente, far scendere lentamente il manico lungo I'asta.

- Fissare I'ombrello ripiegato con la cinghia quando non viene utilizzato per lunghi
periodi o in caso di pioggia.

Pulizia:

- Spazzolare lo sporco o la polvere con una spazzola morbida.

- Pulire regolarmente I'ombrello con acqua per evitare di sporcarlo pesantemente.

- Se necessario, pulire con acqua tiepida e un detergente delicato utilizzando una
spugna o una spazzola morbida.

43



- Non utilizzare detergenti ad alta pressione o lavatrici perché possono
danneggiare l'impermeabilizzazione.

- Non utilizzare detergenti abrasivi o acqua calda perché possono causare il
restringimento del tessuto. restringimento del tessuto.

Conservazione:

Conservare I'ombrello in un luogo asciutto.

Assicurarsi che I'ombrellone sia asciutto prima di riporlo per evitare la formazione
di muffa.

Sebbene i cuscinetti a sfera della piastra rotante siano resistenti agli schizzi, non
esporre il supporto alle intemperie o alla sporcizia.

Consigli per la sicurezza:

L'ombrellone protegge dai raggi UV diretti. Per una protezione completa,
utilizzare una protezione solare adeguata.

Chiudere I'ombrello in caso di pioggia o neve per evitare rotture.

Fissare I'ombrello con una cinghia in caso di vento.

Non lasciare mai I'ombrello aperto senza sorveglianza.

Non lasciare che i bambini usino I'ombrello senza supervisione.

Evitare di grigliare o accendere fuochi sotto o vicino all'ombrellone a causa del
rischio di incendio.

Non collocare riscaldatori sotto I'ombrellone.
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